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Hele! Otevřeli nové 
kačerovské veřejné 
akvárium! 


Donald je na cestě domů z neúspěšné 
rybářské výpravy... 


Sice jsem dneska žádnou 
rybu nechytil, ale aspoň 
bych se mohl podívat! 


D 2005-195 


Už jste na cestě s dodávkou? 
Dám o tom vědět řediteli, 
pane Pytlobuchu! 


Jeden dospělý 
kačeří, prosím! 


Hm! Celé to ještě 
otevřené není! 


OTEVŘENO 


Ale i tak je tu A obrovská 
toho hodně nádrž plná 

k vidění! Korýši, tropických 
želvy... 
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Co to znamená? 
TK Nikde 

V ani 
sardinka! 


Hej, vy tady pracujete? Tohle tady nabízíte za ty 
nekřesťanské peníze? 
Prázdné akvárium? 


Jedna z rybek v tomto akváriu je vzácná 
Poplachovka nervní! Jakmile ta začne 
panikařit, vystraší to všechny ryby! 


No ne, kdo by 


to řekl! „Agua 
Centrum hledá 
zaměstnance“! 


Ještě před 
vteřinkou tu 
byly hejna 
rybek, tati! 


No ale kam se 
všechny poděly? 


Já jsem ředitel! Je to chyba vaše a toho vašeho 
rybářského prutu! Kvůli němu se ty ryby 


Takže buďto nechte to svoje děsivé náčiní v šatně, nebo 
se ztraťte! 


Neměli byste mít 
v akváriích takové 
hysterické ryby, pane! 


Skvělá pracovní příležitost pro někoho, kdo 
se v rybách vyzná 
tak jako já! 


Pozor! Příloha není vhodná pro děti do 3 let. Obsahuje malé části, nebezpečí vdechnutí nebo poranění. Používat pouze pod dohledem dospělé osoby. Vyhovuje 
evropskému standardu EN71. Distribuce Egmont ČR. Nepoužívejte proti slunci, nebezpečí trvalého poranění očí! Nebezpečí udušení nenafouknutými nebo 
rozbitými částmi, zvláště u dětí mladších 8 let! V případě spolknutí okamžitě vyhledejte lékaře. Obsahuje-li dlouhý provázek, nebezpečí uškrcení! Nevkládejte 
navá ana hataria dnhramady Nahaznačný adnad natří dn zhěru Vvhbité haterie vviměte 7 baterky. Wschoveite tvto informace nro nřínadné odvolání. 


„Donaldova i | Těší mě, že můžeme 
přesvědčovací přijmout takového 

schopnost experta, pane Kačere! 
dokáže být 
někdy velice 
působivá... 


Herberte, seznam se s naším novým průvodcem 
a hlídačem! Pan Kačer má 
celoživotní zkušenosti s rybami! 


Ale dohodli jsme se 
na tom, že nebudeme 
jeden druhému mluvi 


Zkušenosti z jedné strany rybářského prutu, Doro! Jsem 
— Si jist, že to bude pro naše Agua 
: Centrum pohroma! 


Pojďte, pane Kačere, 
ukážu vám, co budete 


Vždycky si myslíš, že 
všechno víš líp jak já, 
jen proto, že jsi můj starší bratr! 


Ten je fakt talentovaný, Doro! Nikomu jinému 
by se nepodařilo nechat si utéct želvy! 


Hm! Podle 
mě bude 
V pohodě, jen 
co si zvykne! 


Jejky! Jsem rád, že se musím 
postarat o něco jiného! 


V neotevřené / A, Vítejte, pane Pytlobuchu! Jak vidíte, naše akvárium 
části Agua Á je připravené pro váš senzační úlovek! 
Centra... 3 


Tady je, pane! Panečku! To bude báječné lákadlo Stavte se za deset „Formality“, jasně! 
Krvežíznivý Žralok do našeho Agua Centra! minut v mojí kanceláři! Hehehe! 
upírský! Připravím potřebné 
formality! 


Cha! Ředitel mi vypíše Mně se to pořád i Ale no tak, Edo! Tvůj 
pořádně tučný šek! nezdá, Konráde! | 7. převlek je o hodně lepší, 
| než když jsem tě prodal 
jako klokana do 
Houserovské 
zoo! 


A kromě toho, nikoho by ani A v tom svém obleku 
nenapadlo zkoumat žraloka máš spoustu kyslíku 
zblízka! a šikovnou výbavu! 


X7 


p 


prachy! A já v noci uteču, 
jak jsme naplánovali! 


T Donald má mezitím leštit 
velkou nádrž, ale... 


Personální šéfová mě 
naštěstí konečně nechala 
o samotě! A neviděla, 
jak mi upadly klíče, 
co mi dala! 


Já vím! Zajímá vás náš fantastický výběr 
mořských živočichů, jako třeba... 


Nikdo tu teď není, 
hehe! Ty klíče 
budu mít zpátky 
v cuku letu 


Než podepíšeme smlouvu, rád 
bych vám ukázal zbytek našeho 
akvária, pane Pytlobuchu! 


No, mě 
vážně 

o hodně víc 
zajímá... 


[O Ajaj! Sice neslyším, co říká, ale radši 
bych měl rychle vylézt ven! 
L, 


Pane, ty ryby už se vůbec nestydí! 
Myslím, že jde jen o to, zvyknout 


je na lidi! 


No, když už se musíte ráchat, 
tak si běžte zaplavat 
s kačerožroutským Žralokem 
upírským! 


Jen co to vyřídím s panem Pytlobuchem, 
dojdu za sestrou říct jí, aby vás vyhodila! 


p 
: Byla to nehoda, 
pane! 


Jestli jí nebudu moct vrátit klíče, 
tak mě opravdu natuty vykopne! 


Hahaha! Sice už jsou 
možná drzejší, ale 
rybářský prut je pořád 
ještě dokáže zahnat! 


Cha! Jsem prostě 
skvělý rybář! 


Klíče jsou až dole, na dně! Jen musím háček 
pěkně pomalu spustit dolů! 


Uff! Ještě že 
se nechytla 
na háček! 


Hele, nech 
toho! Tohle 
není třpytka! 


Klíče přistály 
na římse 
A žebřík 

tam 
nedosáhne! 


Budu to mít cobydup! 
A nikdo si ani 
nevšimne, že jsem 
si ho půjčil! 


Jej, fakt jsem rád, 
že to neviděli šéfíci ani 
návštěvníci! Musím 
vymyslet, jak se tam 
nahoru dostat! 


Jestli dokážu 
zvednout tuhle 
bednu co nejvýš 
se dá a pak na ni 
vylézt, dosáhnu 
na klíče! 


Vysokozdvižný 
vozík! Dokonalé! 


o to udržet 
rovnováhu 


Aáááá! Tak to je ten 
žralok, co o něm 
řída mluvil! 


Eh? Ty ryby by 
měly míz nahnáno, 
ale jen se tomu 
žraloku smějí! 


Co tady dělám? Konrád 
přece ví, že výšky nesnáším! 


nekalota! 


Pane, nemohl byste mi nejdřív 
podepsat šek a vyřídit si to 
s ním až pak? 


na obchod, když mi 
tady pobíhá takovýh 
záškodník! 


Áááá! Já to tušil, že 
se tady děje nějaká 


Ajaj! Tenhle týpek zato 
k smíchu není vůbec, 
to je jisté! 


Jen klídek! Já nevěděl, 
že je v té nádrži žralok! 


Jéééj! A U sta mrožů! 
Co se to děje? | : bá <| Zastavte to! 


Ale jak? 
Ta páka se 
zasekla! 


Budu místo 


toho muset T 5 
zatáčet! : Polk! To se mi 
nelíbí! 


Ale pořád ještě nevím, 
jak to zpomalit nebo zastavit! 


Dokonce z toho mám 
mořskou nemoc! 


Ať je to, co je to, jsem si jist, 
že je to nezákonné! 


Doufám, že Eda zůstane v klidu, 
Ujíždí dolů nebo tenhle chlap odhalí náš švindl! 
ulicí! 


Mám to pod 
kontrolou! 
Doufám! 
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Jste si jist, že 
je to skutečný 
žralok? 


Myslím, že 
s tím dokážu 
zajet zpátky 

dovnitř! 


Veze žraloka zpátky do 
akvária! Takže je zas 
všechno v cajku, že jo? 


No, je to vůbec 
žralok? A dokáže 
projet dveřmi? 


Teď vás musím vyhodit! 
Hodil jste žraloka k tropickým 
rybám a zničil jste nádrž! 


Ále, ten žralok by 
nevystrašil ani potěr, 


slečno! 


A co té praskliny se týče, nemyslíte, 
že by trocha lepidla stači... 


Ten zvuk... 


Uáááá! (S 


32 o 
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» ) Glog! 
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Hej, pane Žraloku! Doufám, 
že oceňujete, že jsem vás 
pustil na svobodu! 


Vraťte se sem, vy F VY Hele! ení 
podvodníci a vandalové! Ob bychom si 
= o tom v klidu 
bo Í promluvit? 
je PP Bwoo V 
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KAČER DONALD 


Musím říct, že poslední obrazy 


Velikonoční vej-stava (část 1.) 


Přesně tak! Jsme rádi, že 


a sochy Ondřeje Varcholy jsou pro můžeme vystavit jeho práce! 


Velikonoční výstavu jako dělané! 


UMĚ: 
STAROŽITNOS 


D 2006-295 


Víte, než se proslavil, tak 
dokonce pracoval v galerii 
jako můj asistent! 


(Pan Varchola toho 
přesto poslední 
dobou moc neprodal... 
Jsou snad ceny 
příliš vysoké? 


Ne, ne! Je to jen otázka 
času, než kupci zjistí, 
že jeho dílo za tu cenu 
stojí! 


Vycítím, když 
pane Kačere? Všude někdo plánuje zločin! 


kolem jsou potenciální Nezapomeňte, že jste si 
zloději umění! najal to nejlepší soukromé 
očko ve městě! 


Vynikající, pane Varcholo! 
Vaše práce skutečně 
zachycuje pomijivost času! 


Zloděj umění může vypadat 
jako kdokoli jiný! 


slyšet, takže se pojďme... 


v (= 
„„vypařit a připravit i Třeba jako dokonale Hehehe! Skvělý e Á! To je nedaleko 
mu překvápko, | nevinný manželský pár! nápad, sejdeme $ od galerie! 


chytrolínovi! Cheche! / se později na rohu 
2. Javorové a Prosté! 
É 


tý „ale skutečný 
Neříkali, kdy detektiv je 
se tady hodlají připraven čekat 
sejít... po, celé hodiny! 
ry rá 
MODERNÍ GALER, 


Ano, třeba celou noc, 
když to bude nezbytné! 


Co se stalo? 
Neříkejte, že došlo 
k loupeži! 


ár v galerii se 
Kopal o krádeži 
uměleckého díle, 
ale o čem? 2. Kdyby 
Donald Koh 
šné stopě, n 
shem col odhalit 
něco podezřelého. 
Co? 
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KAČER DONALD 


Velikonoční vej-stava (část 2.) 


jal Moje nejcennější, starožitná 
icii zavo Se socha je pryč! Ale nikde žádné 
majitel Klasic / stopy po vloupání! 
galerie.. 


že v mé galerii 
nic nescházi! 


Pojďme zjistit, 
jak se zloději 


CD | | 8 dostali dovnitř! 


D 2006-295|46 


Uff! Nikdo se | Jaká úleva! Koyž mě zloději 
tu ničeho ani s s uviděli, jak hlídám 


nedotkl! © : tuhle galerii, museli 
y p S/vybrat tu druhou! 


Budova má slabé ; Není o tom pochyb! 
místo, pane! S vhodnou Tudy se dostali dovnitř! 
výbavou mohli zloději 
sešplhat dolů ventilační 


Brzy, 


; Ach! Ano, chápu, že máte V Doufám, že u mě 
lo patro níž... |- 


pocit, že vaše práce není budete vystavovat 


v této budově v bezpečí, někdy jindy! 
Ondřeji! 


Možná, ale teď chci vzít své 
práce zpět do svého ateliéru! 


Vsadím se, 
že to byl ten 
párek! 


Co to máte v tom 
balíčku? 


Hloupý kačere! 
To je má dcera 
se zetěm! 


Pozor, Ondřeji, 
upadne vám... 


Cože?! To je ta 
ukradená soška! 
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MIGKEY MOUSE 


Recyklovaná krabicárna 


Každý si potřebuje trochu 

užít venku, i když je zimní 
mráz! Ale příliš mnoho 

mrazu děti dokáže zchladit. 


Brr! Na hraní je 
moc velká kosa! 


Pojďme radši 
někam do tepla 


k televizi! á l | 


Ta děcka 
toho chtějí nechat! 
Budeme mít hřiště / 

sami pro sebe! A 


C7 
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2 = [P 
Jo, ale je to smutné, (2 LY Cha! No, mohli bychom tu starou továrnu na krabice 
že z dětí, které by si rády X předělat na tělocvičnu pro děti a vydělat něco 


V zimě zasportovaly, se 
stanou televizní povaleči! 


EE 


14 000) 
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Žjova, Mirku! "| Proděcka by to bylo skvělé — a Mirkovi by 
To je ale skvělý taky nezaškodilo, kdyby se mohl živit něčím 
i% užitečným 
a poctivým! 


Pronájem může být ý Ale „jak to je“ Přesto je pro nás klíčové slovo Ř 
levný, pokud to vezmete znamená totální „levný“! Jenom nás to bude stát 
tak, jak to je! >, Čurbes! trochu práce! 


O spoustu 


kapek potu Š Mám dobrý pocit z toho, že se 
později... ři postaráme dětem o zl 


zastřešenou zábavu! 


vyplatí, pokud to tady 


S d 
dokážeme udělat 4 p : 
přitažlivé pro děti! A) U : ELA / 
72 LR : 
í F Můžou třeba 67 6 
= 8 


pěkně v teplíčku R I 
trénovat fočus! | 
7 á V 


: / ; A když budou mít chuť do 
eno > čeho pořádně praštit, budou 
ý A tu mít tenhle pytel, co nikdy 
G SN | neřekne „jau!“ 


Jen si ji užij! Já už šplhal po spoustě zdí, abych TÍ 
se dostal z maléru! Teď už radši zůstanu se svýma Byla to pořádná fuška! 
podnikatelskýma Ale teď a vk 
m = oč 
Panamě j= BY čekat, až sem 
začnou proudit 
zákazníci! 


íh j ště še Možná 
Zíív! Doufal jsem, P 
že do oběda dorazí | brzy! Možná ani noha! bychom měli 
odpoledne! To je jako rybařit bez prutu! inzerovat! 


I 
N 


7 F x h ; Y 
To byl dobrej nápad ! Počkat, tyhle : y Jsou horší, než 
s těma inzerátama, „Amáto děcka měly bejt televizní povaleči! 
Mickey! Nemáme žádný | ještě jeden naši zákazníci! Jsou z nich herní 
zákazníky, páč o nás důvod! ) Ň závislácil 


P j U j ě p . PRE TI) 
ATAnouí 8 vel ja vkeny Na tohle musíme s rozmyslem, Mirku! Tahání dětí 
kde to je k něčemu! : nám dobrou reklamu neudělá a nejsem si ani jistý, 

; že se to smí! 


Tohle je souboj reklamy Chceš snad ] : R Ne, Mirku! Lákavější pro 
a přitažlivosti! Musíme udělat najmout l VY děti! Děti mají rády 
naši sportovní fabriku pro děti nějaký "T p ez videohry, tak naší 
lákavější, než je herna! tanečnice? 28 k S tělocvičnu uděláme 
> c víc jako hernu! 


Po spoustě 
předělávání 


Vylepšil jsem 
vývěsku! 


= 
Přidal jsem tenhle chytlavej 7 Tomu říkám Netlačte se! Je tu dost zábavy 
slogan i na letáčky po městě! podnikatelský pro všechny! 
duch! Teď už nám 
to musí vyjít! 


P TP JI 
Možnosti jsou B Tak do toho! Když dáš gól, budeš mít další kop 
nekonečný! zdarma, jako v pinballu! 
/ S37 87 
AX A 
x 
SS S 2m 5 
SA v W | 


Hehe! Ale když netrefiš, dají ti to diváci pořádně 
zbaštit, stejně jako skutečnému fotbalistovi! 
Tak co, ještě jednou? 


4 
nvítízo! NEUMÍÍL © E ý 
W hre, 


S 
( 


7 r To je super! 


So | Z Pusťte mě JDI SE VYCPAT, 
FUUUJ! © VŠ " ony 
uvíízo: L 0 = 


Ů 


...a buďte pořádný tvrďáci! 
Tohle není hra pro ufňukánky! 


Eh, nebyli jsme příliš tvrdí na toho kluka?! Nadávky 
nejsou ani hezké, 
ani, no... lákavé! 


Ech, tohle 
není pro 
padavky! 


s NF 
No, pro padavky nebo ne, „ Hm... asi je to tak, Budu se snažit vycházet těm skrčkům 
tohle místo se neuživí, pokud P náš zákazník, náš pán, vstříc! 
| 


nebudeme k zákazníkům přátelští! velkej nebo malej! 


To znamená žádné nadávání! 


J 
Na co potřebuju ky 
helmu, abych mohl 
bouchnout do 
klauna?! 


RA 


Potřebuješ helmu, protože tady Klauňák není „„Klauňák 
žádný obyčejný bouchací pytel! Je extra, protože... 


umí rány vracet! 


Hm... Klauňák 
je drsnější, než 
by se zdálo! 


Vím, že velký děcka to milujou, 
ale možná by mohl být Klauňák 
o něco menší surovec! 


Ále, proč by prckové, který 3 I : a 
na to nemaj, měli kazit švandu Protože ana 
Sm conestotmaý náš zákazník Klauňákovy rány 
, maj'? náš pán "| nastavit tak, aby 
ě $ se jim malý... 
velký něho drahoušci mohli 
líp vyhnout! 


Hmm! Mirek by měl 
nějaké manažerské 
se světla rozhodnutí udělat taky 
na desce sám! Nechám ho, 
a ozve 7 ať tenhle problém 
se zvonění! ' s vyřeší on! 
Zkus si to! 


SY 
Zase vedle! „.tak si říkám, že 
A Nerozsvítilo se mi to ani ( bys mohl mít nápad, hračka! Nech 
jednou z deseti pokusů! co s tím udělat! to na mně! 


Tomu říkám 
dát koš! 


Problém je v tom, že Mirek to pro Opatrně! : «. WW. [onedokážeš! 
takovéhle podnikání neumí s lidma! Ti krokodýli TM Pust tam někoho, 
Doufám, že to nebyla totální chyba! ! ví kdo to zvládne! 


Možná by ti menší 
potřebovali lano nebo něco, 
co by jim pomohlo lézt?! 


Moje filozofie zní: přežijou jen ty 

nejsilnější! Neúspěch toho prcka 

u krokoušů bude ponaučení pro 
děcka ve frontě! 


Ach! Musím si přiznat, že v naší Zábavní fabrice Ale kazit zábavu dětem, kterým se líbí, by také nebylo 
není zábava pro každého! dobré! 


Už mám dost téhle Ne-Zábavné fabriky! Pojďte! 
„Vypadneme 
odsud! 


Koukejte na ty 
suprový krabice! 


Z 
% 
Da 
A 


ši k 
k SH: 


Ááá... ale nemohli 


bychom si pohrát 
s těma krabicema? 
7 : zí 


Vím, že ty sportovní hry jsou náročné, ale přece 
si nebudete radši hrát se starými krabicemi? 


P 
Jasně že Hehehe! No 
budeme! jasně, to přece 
: dá rozum! 


Když jsem byl kluk, byli jsme tak Hm... Vzpomínám 
chudý, že krabice byly to nejlepší, si, že i já si užíval 
s čím jsme si mohli doma hrát! 


A 

A tak po další 

rekonstrukci... |* 
mo 


Tedy pane! Vy jste fakt na krabicový 
hrady ten nejlepší! 


génius! Chodily si do nich hrát děti z celýho 
s krabicovou sousedství! 


pevností! 


To je ono! 


No, nebylo to snadné, ale dokázals to, 
Mirku! Přišels na to, jak se zavděčit všem! 


A to celé jen za den práce odpovědného podnikatele! 
Kdybyste děcka ještě něco potřebovaly, stačí si říct! 


No, jestli to nebude velký problém, mohli byste sundat moji 
sestřičku? Už se tam strašně nudí a já bych si chtěl zaházet! 


Cha! Já bejval na stavění krabicovejch pevností ha 


Pracovní nehody nás 
stojí příliš peněz! Musíme 
to nějak zarazit! 


Nebezpečný bezpečnostní 
inspektor 


Jediná otázka 


je — jak? Z pojišťoven 


pak musíme 


Každé proplácet vzniklé 


povolání s sebou nese 
zvláštní rizika! 


V Přesně tak, 


pane starostol! 


A ty ohromné A 
náklady na 


zdravotní péči! ZZ N 
n n N 
ky) 


Jen klid, pánové! Právě 
dnes jsem uvedl do funkce 
bezpečnostního inspektora! 


mě [T 
ÁVA jakže se 
ten inspektor jmenuje, 

pane starosto? 


r - 
Vyzná se ten W Samozřejmě! Osobně 
chlap ve své 


jste uvolněné 


jsem ho nechal dnes ráno 
prověřit mé křeslo! 


Proč? Měl 


opěradlo? 


„..což ne každý dokáže ocenit! 


svou práci nanejvýš |Nnež ěl bý Co se to tady 


fráské ně 2dšt? 
seriózně... snažíte provádět? 


MY a) l © 
Jsem bezpečnostní Za třicet let už budu 
inspektor a postarám , dávno v penzi! 
se o vaše k > 
bolesti zad! [X ZM 
3 d || I “ 
) : g | 1, 
Ná | p. ma C7 X 
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Co kdybychom o 3,1 centimetru 
zkrátili nohy od jeho židle? Tím by 
byl problém vyřešen, ne? 


Pánové, prosím vás! 
Vyřešme to v klidu 


pán ž = Hej! Vy to jdete 
řešení! 
; a | 


Práce s pilou je nebezpečná! Podle mé 
Bezpečnostní příručky to musíte nechat 


na specialistovi! 


A mám pilu 
s bezpečnostním certifikátem, 
ochrannou přilbu a stínítko! 


velmi dobře 
připraven... 


X S 


v E10 
„ale boty s ocelovou špicí, Takže to bude pokuta! 
které předpisy vyžadují 
ty jste zapomněl! = 
——— : g idopichu! Šťourale! AU! 
p Z) 
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ké očekávám, 
zkontrolovat že do té doby vy budete 


vaši obuv! 


Fajn! Uspěl | ze 
jste! čer mě P Mě taky! Víte, na 
: co přišel před dvěma dny 


Že levé lano toho umývače A všichni hasiči 
oken je o čtvrtinu milimetru potřebují nové 
kratší než lano pravé! 


Proč? To 
se ty staré 
příliš rychle 


sů A (U M 
o Podle toho kačera neměly Protože 5 
: í bz Ne, protože skopl 
dost jasnou barvu! neměl dost silné 4š 9 
= Z výšky 80 metrů 
: = yan“ 


A včera dal pokutu 
“) dokonce i horolezci! 
p 
v 
» 


Poslyšte, jak to 


A sohron so A víte, co je ještě horší? 
všechno víte? 


Starosta chce toho příšerného 
kačera zítra vyznamenat jako 


Městského úředníka měsíce! 
cy 


Ale příští den... 


nezabezpečený, pane 
starosto! 


Zdržuje požárníky během 
výkonu jejich práce! 


Náš bezpečnostní 
inspektor je sám velmi 


Hm... to se mi vůbec 
nelíbí! Kde vůbec pan 


' 


h 


Tak proč 
ho prostě 
nevyhodíte? 


svou práci — to by 


nás| | 
mohl zažalovat! 


1 


Leze na padesátimetrové žebříky, 
aby změřil lana od zdviže! 


im 


MTE 


FA 


Zranil se, když zjišťoval, 
jestli jsou napínáčky na 
nástěnce městské radnice 
dostatečně ostré! 


| hož 
© 
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A náklady na 
pojištění! 


Slyšel jsem, že potřebují 
inspektora na skládce... 


Á! Skvělý 
„ nápad! Na zdraví! 


Tak tedy dobře! Když 
tak naléháte... 


